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Egy hullócsillag volt az égen. 
Sugái'özönbe öltözött.
Ott fönt a kéklő messzeségben,
A hold, s a Jellegek között. 
Végigczikkázott lángban égve,
Miként a villám sebtiben.
S aztán letűnt a semmiségbe —
Nem látta többé senkisem!

E hullócsillag a te élted 
Művész! — rövid volt az nagyon;
Alig hogy hajnallott fölötted,
Már ill vagyunk az alkonyon.
S habár a semmiségbe tűntél.
I labár a sir ma otthonod;
Egy fénysugár mégis maradt itt: 
EmZéhecL az ragyogni tog!

K. Gy.

Sz< rkeeztiiscg és kiadóin
~zec etiyi-íer 12.

Meg elenik minden vasarnrp 
tlöfizetéei ár negyedévre 1 fit 50 kr.

F.yyes szám 1~> 7«r. <5^

Hirdetések igen előnyős áron vétetnek föl.
A
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Miért nem iszik Gyuri bácsi bort?

Gyuri bácsi szerette a jó bort, de azért 
a karczosat is megitta s elég gyakran be is 
kaparászott tőle annyira, hogy még a szom­
szédok is megtudták — felesége szelíd fogad­
tatásából — hogy mikor került haza, úgy éj­
fél után minden baj nélkül.

Egyszer azonban már megrestelte ezt a 
dolgot : belátta, hogy nem is ő hozzá való már 
az ilyesmi s elhatározta, erős fogadást tett. hogy 
nem iszik többet.

Meg is tartotta egy darabig fogadását, hor­
dóit lepecsételtette. szőlőbe nem járt. a korcs­
mának pedig feléje se nézett.

Hanem hát az ördög nem nyugodott benne; 
s pár kínosan eltöltött hét után azon kezdett 
gondolkozni, hogy mikép lehetne megszegni a 
fogadását. —• tikos kifogás ugyan nem jutott 
eszébe, de bízva abban, hogy Noé apánk köz­
benjárója lesz a túlvilágon, elhatározta s gon­
dolta. hogy csak az egészségének használ vele, 
ha néha napján egy pár csöppet megiszik.

S igv is tett! Elemién csak szagolgatta s 
nézegette a gyöngyöző nedvet, majd egy pár 
cseppet bevett orvosság gyanánt, később aztán 
már a korsó fenekére is belenézett s lassan- 
lassan ismét odajutott, hogy az előbbeni szép 
napok s az otthoni barátságos fogadtatások is­
métlődtek:

Gyuri bácsi nem tudott már mit gondolni; 
de fogadást se akart tenni, mivel tudta, hogy 
úgy se tudja megtartani. Azért hát el panaszolta 
baját egyik czimborájának, kivel együtt szoktak 
be-be kacsintani a csárdába s tanácsot kért 
tőle.

Ez adott is neki olyat, mi helyesnek ta­
láltatott s megegyeztek abban, hogy Gyuri bácsi 
a következő éjjel otthon fog tartózkodni s ekkor 
majd barátja belopódzik hozzájuk s elhajtja a 
disznókat. Gyuri bácsi azonban figyelmes lesz, 
megtudja, hogy lopni akarnak, kimegy, föllár­
mázza a házat s megmenti a disznókat s ez­
zel aztán jogot nyer arra. hogy éjszaka künn 
alhassék a tomáczon. vagy a pajtában, hóimét 
majd könnyen elszabadulhat a korcsmába s 
vissza is térhet a nélkül, hogy felesége valamit 
megtudna.

így is történt a dolog s elég jól ment egy 
darabig az egész csel, mert Gyuri bácsi felesége 
nem is gyanította, hogy a házőrző éjnek idején 
ti Mózsi zsidónál viffváz w disznókra.

Azonban ez a gyöngyélet nem tartott so­
káig. Mert egyszer megesett, hogy Gyuri bácsi 
a szokottnál jóval többet talált bekebelezni s 
ajtót tévesztve nem a pajtába ment, hanem az 
ezelőtt megszokott helyen a feleségénél kezdett 
dörömhözni.

Az asszony hamar fölébredt, hallotta a 
lármát; de mivel az urára nem gondolt, azon 
Íriszemben, hogy az a pajtában alszik, azért 
azt vélte, hogy ismét rablók törtek be. Annyi­
val is inkább hitte ezt, mert künn a döröin- 
bözés folytonosan tartott s már az ajtó fesze- 
getésére is rákerült a sor.

De ő sem volt lélős természetű. Kezébe 
fogott egy sodrófát s várta a hivatlan rende­
get. Az ajtónak hosszas feszegetése után ez a 
hivatlan vendég be is ment. azaz jobban mondva 
lie is esett s ott minden mukkanás nélkül el­
terült a földön. Ekkor aztán az asszony nem 

j ismerve meg őt a sötétben — hirtelen reá do­
bott egy pokróczot s elkezdte a sodrófával dö- 

; gönvözni s miközben kiabált az uráért és se­
gítségért.

Az ura ugyan, érthető ok miatt, már nem 
jöhetett, de a segítség — a szomszédok össze­
futottak s a tolvajnak vélt Gyuri bácsit még ők 
is segítették kézzel-lábbal puhitgatni.

S talán agyon is puhították volna szegényt, 
ha épen akkor nem vetődik arra hazafelé a korcs­
mából Gyuri bácsinak ilyen rossz végű tanácsot 
adó barátja, a ki mindjárt gyanította a bajt. 
bement a házba, fölvilágosította a szives közre­
működőket s kiszabadította Gyuri bácsit a biz­
tos halálból.

Gyuri bácsi a kapott simitgatások után 
pár hét múlva ugyan fölgyógyult, de annyira 
szivére vette ezt a szégyen!lő esetet, hogy jó 
ideig még az utczára se mert kilépni s állítása 
szerint úgy rnegútálta a bort, hogy még most 
sem iszik.

Én azonban nem hiszem el neki. meri ő 
maga mesélte el nekem ezt a kis históriát s 
valószínűleg a karczos hatása folytán, mivel a 
i'ossz nyelvek azt beszélik, hogy józan állapo­
tában nem csak elmondani, de még csak hal­
lani se szeret erről az esetről.

Pönöge.
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Telhetetlen tanító bácsi.

V ''KE' ‘

Furfangos spekuláczió.
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— Azt mondja a tanító úr, hogy nem tudsz sem­
mit a számolásból.

— Igen ám papa, mert a tani tóbácsinak soha se 
lehet eleget tenni. Mikor azt kérdezi, hogy mennyi az 
kétszer kettő és én azt mondom, hogy három, az neki 
kevés, vagy azt mondom, hogy öt, az meg neki sok.

Nagy a kereset.

— Borátom tűiéin, mandak én neked, hodj én ed 
tiz krojczárossal is sinálok gseftet.

— És hodjan ?
— Medjek ed özletba, otand fülváltok a tizkroj- 

czárt apró krojczerra. Aztán medjek ed másik özletba, 
otand visszaváltok a krojczárokt tizkrojczárosra. És 
igy továp.

— Nü mit nyersz vele ?
— Hodj mit nyerek? Hát véletlenül az edjik bal- 

tas eltévedi és ad ed krojczárral többet?

Monolog.

Zongoratanító: Iszonyúan el vagyok foglalva, j 
nincs egy szabad órám. Annyi a tanítványom, ^ ogy ^ a sok ivás nem visz jóra. Amint csak egy kis

tudok velük mit csinálni s ha akainam, men toonem
ben is elő lennének már jegyezve . . . nem 
valahol egy nyomorult hclyecskét a számomra ?

tud önetalán időm lesz, le fogok szokni róla.
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BUCZKÓ BERNÁT
szab. kir. röndör rönddörmögései sznndikálásában.

Hess légy, ne piszkálógygyá, mikor még az a 
nyavajjás ússágivó lipolter nipség se piszkál, penig 
ainmá valamivee czudarabb, mint te vagy itt a piar- 
czon. De mast még azis szalutál néköm, ha möllát, 
amér hogy a zegész hétön csudállatos ritka tapéntattaa 
dógoztam.

És pediglen az égygyik illen tapéntatos dógot éj­
nek éczczakáján cseleköttem mög, ami má maga is va­
lami csudállatos, hát még az, hogy valósággaa mög is 
cseleköttem. Bizonyságom rája maga a Blunner tekén- 
tetös vilsler úr, aki annyira möbböcsütt engöm ammér 
az ű szalonnalopojit azon melegibe eefogtam, hommég 
az ússágbajis megköszönte oszt kitötette, hogy a szab. 
kir. röndérség a betörésné erélössen (ott van a kutya 
nyomtatásbajis, hogy eréllössen) közbegyuttem, még 
penig rögtönözvee és hogy ez tellüssen sikerült.

Mi ? No ügyi, hogy emmá valami"?
Hess te, talántán irigylöd? há csak nem nyomat­

hat ki a Blunner tekéntetüs úr néküd is ekköszönő nyil­
vánosságot.

Egészlen boldog vagyok és ettű nem tok mást 
tönynyi, minthogy alszok ekkicsikét. Úgyis szokás 
mondás annagyurak közt, hogy aszongya nyugszik a 
babérgyajin, nahá én mast nyugszok aszszalounájimon, 
akit mömmentöttem a Blunner tekéntetös vilslerurnak.

De mindén is úgy a kezűmre járt ezön a hétön. Há 
nem eeveszött mügén ekkis gyerök, aki esméteg én hoz­

zám tévett? Dehonnem. Az Úristen ii fölsége is rám 
mutajsztott czzee a kis gyérükké, bonni, ez a Bernát, 
ez az az embör, akihú folamogygyá te nyavajjás czibil, 
ha valami bajjod van, ha tikfusz bánt, csak hozzá 
mönynyé, mökkárbolház, ha rósz a vized, ű ad belőtte 
kommiskátt törköjt, ha eelopták valamidet, ünála müt- 
találod, szóvaa nincs aza veszödelöm, ami nélkülem 
mögessön.

Má most csak még akküllütt, hogy azokat a gyil­
kosokat is eefogjam, akik guczást jáczezottak a Sze- 
kerka fejivee, de azok kűvee. Bolond Szekerka, az ü 
feje lágyabb vótt, mint a kü, oszt behorpatt. Dejazén 
szab. kir. fejem nőm korpatt be, nőm is lágy, annako- 
kájér mingyárost eefogtam a gazemböröket, mihánst 
mömmonták, hokkivótt.

Eztet is kiköllött raknyi annak a nyavajjás ússág- 
iró liportelnek a lábbá, hollássa a zegész világ, milieu 
eréllüin, tapéntatom, tehees .... hűti azára, eerü máj 
mögis feledközöm, persze hogy tehecscségöm is van 
néköm; mer aztat töhetöm, amit akarok és ez a tö- 

! hecscség.
Mast példánakokánér töhecscsé-üinbe van, hoftu- 

vigyázzak a pijarezi nipségre, dején nőm akarok, ha­
lom alunni akarok, mer az méginkább töhecscségömbe 
van. Hát azér alszok. Es mivel a ründér akkó jói, ha 
éber, há én ébren alszok. Mer alunni csak muszáj 
váratni !

A sétatérzenén.

J u i
<

i*-
ly V

— Mégis nagyszerű egy ilyen sétatéri zene ! Az 
ember száz meg száz olyan régi kedves ismerősével 
találkozik itt, a kit még soha életében nem látott

—"p-* 'H1
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Gugyi Pétör — Kobak Pál Áldozatra kész
<m. \ rbaranyai tariszny ások diskurtizálása 

a k i v. tábla arányában

— Ali Arthur, már elhagysz ?
Mennem kell édes! Tiz esztendőt adnék az

Mentség

Gugyi Pétör : Dej millynémünemü szöröncse érte ' 
szömélliségöm tisztelettyit tennap az hetivásár folyo­
mányában.

Kobak Pál: Es mibül áll az a nagy szöröncse.
Gugyi Pétör: Láttam a’k királi táblai bírót.
Kobak Pál: Ugyan ugye '?
Gugyi Petur: Sajátlagos két látó szömömmee lát életemből, ha tovább maradhatnék, édes, melletted : de 

tam a p piarczon tellyös diszöltözettyiben. A’f fejin fe-] nem lehet! Ha most nem mennék el a kéglipartira, 
hér lószőrkolcsagtollazat lobog es kardja is van néki. egy liter bort kellene fizetnem büntetésből.

Kobak Pál: Dej mini ösmérte föl kend Nn ászom, 
ho’t Táblabiró ?

Gugyi Pétör: A t táblájára!, akit a’ny nyakába 
akasztval vüsel.

-«Bw,

HIRTELEN HÍREK.

Húsz év előtt a város örökbe kapott egy mil­
liót a bányájából; most a város kölcsön kér egy milliót.

A múltkori szalonna-lopáskor, mely 
reggel felé vitetődék végbe, a rendőrség ép végszóra 
érkezett a helyszínére és szalonnás jó reggelt kívánt a 
tolvajoknak.

Mát#

A hernyók ellen kitűnő szert talált föl la­
punk gazdasági rovat vezetője. Azt ajánlja, hogy a 
gazda, kinek fáit ellepték a hernyók, hypnotizálja a 
csúnya férgeket. Ez pedig úgy történhetik, ha a gazda 
merően néz a fára, ahol a hernyók tanyáznak, s mikor
azok hypnotikus álomba merültek, suggerálja nekik, ,
hogy tüstént szálljanak le a fáról. A hernyók engedd- sokva. Áztat özente a tonár or, hodj te smaltaa a leg 
meskednek s a gazda elvezetheti őket egy tűzrakásra, nagyubb lármo.
ahol a hernyók el fognak pusztulni. — Tatá; ne™ én sináltam a lármo, hanem a pád­

ról leesett az itatóspapirosom.

% ■fm

Te okosztofáre voló, már megint be váltál

t
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Az érzelgős utas. Jó ajánlat.

. szám.

vüsen a kezét.

Egy utas beszáll a vendéglőbe, s ott czudarul Lakó (a ki soha sem fizetett, s a kinek ezért a
szolgálják ki, a hegyébe még borsos számlát is kap. Szó háziúr fölmondott) : Vegye vissza, házi úr, a felmondást;
nélkül kifizeti s elhivatja a vendéglő tulajdonosát; a ki én teszek egy jó ajánlatot. Emelje inkább föl a házbért
— rosszat sejtve — aggódva közeledik a vendéghez .„ , , , , .. , , , „ — tudja en nagyon szeretek itt lakni,fianem nagyot bámult, mikor ez egeszen elerzekenyiilve
a nyakába borul s szívélyesen rázogatja meg többszö-

Csillagászattani probléma.

Tanár: Vannak csillagászok, akik állítják, hogy 
a holdon emberek laknak.

Hölgy: Istenem, mekkora lakásszükség lehet ott 
olyankor, mikor a hold elfogy !

Kétes gratuláczió.

A vendéglős nem tudja mire vélni ezt a nagy 
szívélyességet s kérdezi a vendégtől, vájjon mi az oka 
ennek az érzékeny ülésnek ?

— Isten önnel, vendéglős ur, isten önnel ! Éljen 
boldogul, ne felejtsen el, mert — engem soha többé nem 
lát a vendéglőjében.

: I!- il

A törvényszéknél

;hEFK
I y j'>;; U't .

f:

Védii: Tekintetes kir. törvényszék! Ha előfordult Hasznait a fürdőkura.
valaha az az eset, hogy azt — inkább mint bármely ~ °h pompásan! Egészen más vagyok mint
más esetet - egy más esettel összehasonlítsuk, úgy a azelőtt, 
mi esetünkben ez az eset állott elő.

— Hala istennek! Szivemből gratulálok önnek 
és kedves családjának.

A magasabb leányiskolában.
Tanár . Nos Berta, mit ért ön a jövő zenéje alatt ?
Tértet ■ A szerelmi- és bölcsődalt.

Á
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badarságok vannak bennük. — li. B. A képtárgynak tisztának 
kell lennie. Az öné nem az. Jobban meg kell magyaráznia, mert 
igy nem sült el. — Sz. K. A kínrimein Kínlódtunk. Nem olyan 
könnyű ám az, mint ön hiszi. Hagyja csak azt a »V. J.« belső 
kinrimgyártóira. — Csicsóné. Adomái régi jó ismerősök. De n< 
hányból új ötletet lehet kiolvasztani s azokat a naptárnak szán 
tűk. Több kéziratról jövőre.

Kaczagó. Jó liuczkónk rönd 
dörmögéseinek megvan a maga 
sajátlagos szab. kir. Írója s így a 
külső munkatársaktól csak anya­

öl és ötleteket fogadhatunk el. 
melyeket ő — ha jók — fölhasz 
nálhat. De már a megírás az o 
joga és kötelessége, az egyöntetű­
ség mian. - L-ps. A bogár be 

válik, de jobban szereljük, ha a hivatalos élet bogaraiból tűz 
köd föl gombostűre, mint az alsóbb rétegbeli Írni nem tudók 
leveleiből. Ezeket csak akkor tesszük ki közmulatságra, ha rém-

A hátralékok szives beküldését 
kéri a kiadóhivatal.

i C» (hé1» • »'«■-» » ,
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tó-
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házak díszítésére

Ö Felsége a király fogadtatása alkalmával í
A zászlók gyapjú szövetből készül­
és rojtokkal vannak ellátva.
Nemzeti-, városi-, megyei vagy tetszés 

szerinti színekben, melyek esőben szí­
nüket megtartják.

tó*
tó­

tó
tó

oxidál ezüstből, aranyozott ezüst­
ből továbbá vert ezüstből ékkö­
vekkel kirakva stb. nemkülön­

ben egyes

diszkardok, sarkantyúk, gom­
bok és mentekötók

jutányos áron raktáron tartatnak.

Schöwald Imre ^
ékszerész és órásnál

Pécsett. Király-(fö) utcza ,,Hattyn“-épület.

50 hosszú 25
Rúd és lándzsával a

széles darabja —.35
nélkül
—.28

75 40 » » —.60 —.50
100 » 50 » » » —.80 —.65
150 x> 70 » » > 1.30 1.—
200 X, » 100 > » » 2.30 2.—
250 » x. 100 >■ » » 3.25 3.-
300 » 160 » » 5.— 4.50
400 X, > 210 - » » 7.50 7.—
500 X. » 260 » » 10.- 9.50
600 300 » » 12.— 11.—

80
Czimereket

cm. magas. 50
papírra színekben.

cm. széles darabja 50 kr.
Monogramok és czimerek fára vagy vaslemezre, olaj­
ban festve, tetszésszerinti méretekben megrendelhetők. 
Csoportos megrendeléseknél és kereskedőknek olcsóbban. 
»Családi czimerek 2 írttól feljebb, leírással együtt.« 
..Kamarás! és származási táblák szintén festetnek."

ENGEL DÁVID
BUDAPEST, VII. K.irály-utcza’67. szám.

Heraldikai és Geneologiai intézet.
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Kiállítási arany érem
m unkáér t.

Állami érem
haladás- és versenyképességért s j oszép
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Pécsen Nyomatott Tai«, Jóxsef kön,,’nyomdájában lSbl
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SCHONWALD IMRE
ékszerész. PÉCSETT órás.

Fő üzlet: Király-(fő)utcza, a „Hatti/W-épiiletbeii.
Saját gyártmánya ékszerek és aranyáruk.

Legszebb valódi ezüst étszerek, asztali állványok, gyü­
mölcstarlók. kenyérkosarak, zongora-gyertya tartók, visi Hevek 
stb. legnagyobb választékban.

.X ÍZ,

Gyémánt és nemes opálékszerek, karkötők, gyűrűk- 
fülbevalók, arany és ezüst joujoux. aranylánczok. úri és női 
aranyórák csinos és legújabb divatu kiállításban, eredeti óvári 
árban kaphatók.

Clíinaezüst-áruk egészen elkülönítve legnagyobb válasz­
tékban vannak raktáron és gyári áron adatnak el.

*
Optikai tárgyak lajnayyobb választékban, u. m.: minden szemhez 

alkalmas legjobb orrszoritók, szemüvegek arany, ezüst, álanv 
e.s egyek különféle legújabb és kellemesen ülő foglalatokban, to­
vábbá iránytűk. Aneroid légsúlymérük bő beosztással imagvar tok­
sorral), nemkülönben fürdő-, szoba-, ablak- es orvosi (láz) hőmérők 
színházi látcsövek, lorgnettek stb.
■Teamet. Szemüvegeimben levő üvegek orvosi előírás szerint a legtisztább és lee- 

kemenyebb. direkte optikai czélokra készült üvegekből vannak.
Ezeken ki\id nagy raktárt tartok minden szemhez 

alkalmas valódi legjobb hegyi-jegecz szemüvt 
orrszoritókból.
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